
Service Création
   Responsable : A. CHAUVET
	      04-92-08-71-39
   Nom du produit :
   EQUIMAX 700 kg /600 kg

   Dossier pris en charge par :

 Pays : VBE
 Code produit fini : 300944
 Logiciel utilisé : ILLUSTRATOR 8
 Code élément : 230052501-
83121701
 Code barres : NON

 

 Elément : NOTICE RECTO/VERSO

 Format : 140 X 210 MM

 Offset Afnor : VII - 60G

 Code pliage : B 

 Pliée : 140 X 37 mm

 Couleur : 2 RECTO - 1 VERSO

COULEURS R°

   REFLEX BLUE

   ROUGE 485

COULEURS V°

   REFLEX BLUE

  

B.A.T. A FOURNIR
AU CONTROLE QUALITE

  Observations : 

ANTIPARASITAIRE / ANTIPARASITICUM / ANTIPARASITIKUM

GEL ORAL POUR CHEVAUX / ORALE GEL VOOR PAARDEN / ORALES GEL FÜR PFERDE

■ COMPOSITION / SAMENSTELLING / ZUSAMMENSETZUNG
Principes actifs / Werkzame bestanddelen / Wirksamer Bestandteil :
Ivermectin(e)	 18,7 mg/g
Praziquantel	 140,3 mg /g
Excipients / Hulpstoffen / Sonstige Bestandteile
Dioxyde de titane, Propylène glycol
Titaniumdioxyde, Propyleenglycol
Titandioxid, Propylenglykol

■ INDICATIONS / INDICATIES / ANWENDUNGSGEBIETE
Pour le traitement des infestations mixtes de cestodes et de nématodes ou d'arthropodes dues aux vers ronds, adultes et immatures, vers pulmonaires, 
gastérophiles et vers plats, chez les chevaux :
Voor de behandeling van gemengde besmettingen van volwassen en onvolwassen maagdarmnematoden, longnematoden, horzels en lintwormen bij paarden :
Zur Behandlung von Mischinfektionen mit Zestoden und Nematoden oder Arthropoden beim Pferd, hervorgerufen durch adulte und immature Stadien von 
Rund-, Lungen- und Bandwürmern sowie Dassellarven :

• Nématodes / Nematoden
Grands strongles / Grote strongyliden / Große Strongyliden :
Strongylus vulgaris (adultes et stades larvaires artériels / volwassen en arteriële larvale stadia / adulte und arterielle Larvenstadien), Strongylus edentatus
(adultes et stades larvaires tissulaires L4 / volwassen en L4 (weefsel) larvale stadia / adulte und arterielle Larvenstadien), Strongylus equinus (adultes / volwassen 
stadia / adulte), Triodontophorus spp. (adultes / volwassen stadia / adulte)
Petits strongles / Kleine strongyliden / Kleine Strongyliden :
Cyathostomum: Cylicocylus spp., Cylicostephanus spp., Cylicodontophorus spp., Gyalocephalus spp. (adultes et larves muqueuses n'étant pas en hypobiose / 
volwassen stadia en slijmvlies stadia, niet in hypobiose / adulte und nicht inhibierte Larvenstadien im Gewebe).
Parascaris :
Parascaris equorum (adultes et larves / on- en volwassen stadia / adulte und Larvenstadien).
Oxyures / Oyuren / Pfriemenschwanz :
Oyuris equi (larves / onvolwassen stadia / Larvenstadien).
Trichostrongylidés / Trichostrongylidae / Kleiner Magenwurm :
Trichostrongylus axei (adultes / volwassen stadia / adulte).
Strongylididés / Strongyloididae / Zwergfadenwurm :
Strongyloides westeri (adultes / volwassen stadia / adulte).
Habronema :
Habronema spp. (adultes / volwassen stadia / adulte).
Onchocerca :
Onchocerca spp. microfilaires c.-à-d. l'onchocercose cutanée / microfilariae d.w.z. huidonchocerciasis / microfilariae Hautonchozerkose.
Vers pulmonaires / Longnematoden / Lungenwürmer :
Dictyocaulus arnfieldi (adultes et larves / on- en volwassen stadia / adulte und Larvenstadien).

• Cestodes (vers plats) / Lintwormen / Zestoden (Bandwürmer) :
Anoplocephala perfoliata, Anoplocephala magna, Paranoplocephala mamillana.

• Insectes diptères / Horzels / Magendasseln :
Gasterophilus spp. (larves / onvolwassen stadia / Larvenstadien).

Les infestations par les ténias étant rares chez les chevaux de moins de 2 mois, il n'est pas nécessaire de traiter les poulains avant cet âge.
Aangezien lintwormenbesmettingen zeldzaam zijn bij veulens jonger dan 2 maanden, wordt de behandeling van veulens jonger dan 2 maanden niet noodzakelijk geacht.
Bei Fohlen unter 2 Monaten ist eine Infestation mit Bandwürmern unwahrscheinlich. Eine Behandlung von Fohlen bis zu 2 Monaten wird daher als nicht notwendig erarchtet.

■ CONTRE-INDICATIONS / CONTRA-INDICATIES / GEGENANZEIGEN
Ne pas utiliser chez les poulains de moins de 2 semaines. Ne pas utiliser chez les juments dont le lait est destiné à la consommation humaine.
Niet gebruiken bij veulens jonger dan 2 weken. Niet gebruiken bij merries die melk produceren voor menselijke consumptie.
Nicht bei Fohlen unter 2 Wochen anwenden. Nicht bei Stuten anwenden, deren Milch für den menschlichen Verzehr bestimmt ist.

■ EFFETS INDESIRABLES / BIJWERKINGEN / NEBENWIRKUNGEN
Des réactions œdémateuses et prurigineuses peuvent être observées chez certains chevaux lourdement infestés par des microfilaires d'Onchocerca à la suite du 
traitement. Ces réactions semblent attribuées à la destruction d'un grand nombre de microfilaires. En cas de très fortes infestations, la destruction des parasites peut 
provoquer des coliques transitoires peu sévères et des selles molles chez le cheval traité. Il est recommandé de consulter un vétérinaire si ces symptômes persistent.
Bij enkele paarden met ernstige Onchocerca microfilariae infecties zijn na de behandeling zwelling en jeukreacties opgetreden. Aangenomen wordt dat deze 
reacties het gevolg zijn van het afsterven van een groot aantal microfilariae. In geval van zeer ernstige infecties, kan het afsterven van de parasieten tijdelijk gepaard 
gaan met lichte koliek-verschijnselen en dunne mest bij het behandelde paard. Een dierenarts dient geraadpleegd te worden indien deze symptomen aanhouden.
Bei Pferden mit starkem Onchocerca microfilariae-Befall wurden nach der Behandlung Ödeme und Juckreiz beobachtet. Diese Reaktionen sind vermutlich auf die 
Abtötung einer großen Anzahl von Mikrofilarien zurückzuführen. Bei sehr starkem Befall mit Bandwürmern kann es beim Pferd nach der Behandlung durch abgetötete 
Parasiten zu einer leichten vorübergehenden Kolik und weichen Fäzes kommen. Wenn diese Symptome nicht abklingen wird es empfohlen, einen Tierarzt aufzusuchen.

■ ESPECE CIBLE / DOELDIER / ZIELTIERART
Chevaux / Paarden / Pferde.

■ PRÉCAUTION(S) PARTICULIÈRE(S) D’EMPLOI / SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK / BESONDERE VORSICHTSMAßNAHMEN FÜR 
DIE ANWENDUNG
Les avermectines ne sont pas bien tolérées par les animaux ne faisant pas partie de l'espèce cible. Des cas d'intolérance ont été rapportés chez le chien - tout 
particulièrement chez les Colleys, les Bobtails et les races apparentées ou croisées, ainsi que chez les tortues. Les chiens et les chats ne doivent pas ingérer de reliquat 
de gel ni avoir accès à des applicateurs usagés car la toxicité de l'ivermectine peut entraîner des effets secondaires. L'ivermectine étant extrêmement dangereuse pour 
les poissons et autres organismes aquatiques, les animaux traités ne doivent pas avoir d'accès direct aux eaux de surface et aux fossés durant leur traitement. Les 
parasites peuvent devenir résistants à une certaine famille d'anthelminthiques en cas d'utilisation fréquente et répétée d'un anthelminthique de cette famille.
Avermectines kunnen overgevoeligheidsreacties veroorzaken bij andere diersoorten. Overgevoeligheidsreacties zijn waargenomen bij schildpadden en honden, met 
name bij collie-achtigen, Old English Sheepdogs en aanverwante rassen of kruisingen met deze rassen.Honden en katten dienen geen gemorste gel in te slikken en niet 
in contact te komen met gebruikte doseerspuiten, vanwege het risico dat dit tot vergiftigings-verschijnselen kan leiden. Aangezien ivermectine giftig is voor vissen en 
waterorganismen mogen behandelde dieren geen direct toegang hebben tot oppervlaktewater en vijvers tijdens de behandeling. Parasieten kunnen resistent worden 
tegen een bepaalde groep anthelmintica indien een anthelminticum van deze groep veelvuldig gebruikt wordt.
Avermectine werden möglicherweise von anderen Tierarten schlecht vertragen. Fälle von Unverträglichkeit wurden bei Hunden, insbesondere bei Collies, Bobtails 
und mit ihnen verwandten Rassen und/oder Mischlingen beschrieben. Dies gilt auch für Schildkröten. Hunde und Katzen sollten aufgrund des Risikos von 
Unverträglichkeitsreaktionen durch Ivermectin weder verschüttetes Gel aufnehmen noch Zugang zu gebrauchten Applikationsspritzen haben. Der Wirkstoff 
Ivermectin ist für Fische und andere im Wasser lebende Organismen ausserordentlich giftig. Daher dürfen behandelte Tiere keinen direkten Zugang zu Gewässern 
haben. Die häufige und wiederholte Anwendung von Anthelmintika einer Substanzgruppe kann Resistenzen gegenüber Wirkstoffen dieser Gruppe hervorrufen.

■ UTILISATION EN CAS DE GESTATION ET DE LACTATION / GEBRUIK TIJDENS DRACHT EN LACTATIE / ANWENDUNG BEI TRÄCHTIGKEIT UND LAKTATION
Le produit peut être utilisé sans danger chez les juments pendant toute la durée de la gestation et de la lactation.
Het middel kan veilig worden toegediend aan merries gedurende de gehele dracht en de lactatie.
Das produkt kann an stuten wâhrend Trächtigkeit und Laktation verabreicht werden.

■ MISES EN GARDE PARTICULIÈRES / SPECIALE WAARSCHUWINGEN / BESONDERE WARNHINWEISE
Le produit peut être utilisé sans danger chez les étalons./ Het middel kan veilig worden toegediend aan dekhengsten./ Das Produkt kann an Zuchthengste 
verabreicht werden.

■ POSOLOGIE / DOSERING / DOSIERUNG
Administration unique. 200 µg d'ivermectine et 1,5 mg de praziquantel par kg de poids vif correspondant à 1,07 g de pâte par 100 kg de poids vif. Le poids vif 
et le dosage doivent être déterminés avec précision avant le traitement. Eenmalige toediening. 200 µg ivermectine en 1,5 mg praziquantel per kg 
lichaamsgewicht komt overeen met 1,07 g gel per 100 kg lichaamsgewicht. Alvorens te behandelen dient het lichaamsgewicht en de dosering nauwkeurig 
bepaald te worden. Einmalige Anwendung. 200 µg Ivermectin und 1,5 mg Praziquantel pro kg Körpergewicht, entsprechend 1.07 g Paste pro 100 kg 
Körpergewicht. Körpergewicht und Dosierung sollten vor der Behandlung genau ermittelt werden.

* Ne concerne que l'applicateur de 7,49 g./* Betreft alleen de spuit van 7,49 g./* Betrifft nur die Applikationsspritze mit 7,49 g.
La première graduation sur l’applicateur délivre une quantité de gel suffisante pour traiter 100 kg. Chaque graduation suivante  délivre une quantité de gel 
suffisante pour traiter 50 kg de poids vif. Le système doseur doit être ajusté à la posologie calculée en positionnant la bague du piston sur l'endroit approprié. 
L’applicateur contenant 6,42 g de pâte délivre une quantité de pâte suffisante pour traiter 600 kg de poids vif à la posologie recommandée. L’applicateur 
contenant 7,49 g de pâte délivre une quantité de pâte suffisante pour traiter 700 kg de poids vif à la  posologie recommandée.
Het eerste gewichtsstreepje op de zuigerstang doseert voldoende gel om 100 kg lichaamsgewicht te behandelen. Elk volgend gewichtsstreepje doseert 
voldoende gel om 50 kg extra lichaamsgewicht te behandelen.De doseerspuit dient te worden ingesteld op de berekende dosering door de doseerring langs de 
zuigerstang op te schuiven tot aan het gewenste merkstreepje en vervolgens te borgen. De doseerpuit met 6,42 g pasta bevat voldoende pasta om 600 kg 
lichaamsgewicht te behandelen in de aanbevolen dosering. De doseerspuit met 7,49 g pasta bevat voldoende pasta om 700 kg lichaamsgewicht te behandelen 
in de aanbevolen dosering.
Die erste Markierung der Applikationsspritze entspricht einer Dosis für 100 kg Körpergewicht. Jede zusätzliche Markierung entspricht einer Geldmenge, um 
weitere 50 kg Körpergewicht zu behandeln.
Die für die Behandlung erforderliche Menge sollte durch Plazieren des Ringes auf der richtingen Markierung am Kolben eingestellt werden. Mit der 
Applikationsspritze mit 6,42 g Paste können 600 kg Körpergewicht bei der empfohlenen Dosierung behandelt werden. Mit der Applikationsspritze mit 7,49 g 
Paste können 700 kg Körpergewicht bei der empfohlenen Dosierung behandelt werden.

■ MODE D'ADMINISTRATION / TOEDIENINGSWIJZE / ART DER ANWENDUNG
Avant l'administration, il est recommandé d'ajuster l’applicateur à la posologie calculée en positionnant la bague sur l'endroit approprié du piston. Le gel s'administre par voie 
orale en introduisant l’extrémité de l’applicateur dans l'espace interdentaire et en déposant la quantité de gel requise à la base de la langue. Vérifier que la bouche du cheval 
ne contient pas d'aliments. Relever la tête du cheval pendant quelques secondes immédiatement après l'administration afin de s'assurer que celui-ci a dégluti. Il est 
recommandé de s’informer auprès d’un vétérinaire sur le programme de traitement approprié afin d’obtenir un contrôle adéquat des infestations par les cestodes et nématodes.
Geadviseerd wordt om vóór de toediening de doseerspuit in te stellen op de berekende dosering door de doseerring langs de zuigerstang op te schuiven en 
vervolgens te borgen. De gel dient oraal toegediend te worden door de canule van de doseerspuit tussen de kiezen en de voortanden te plaatsen, waarna de 
vereiste hoeveelheid gel achter op de tong wordt aangebracht. De mond van het paard dient geen voedselresten te bevatten. Til het hoofd van het paard direct 
na de toediening enkele seconden op om er zeker van te zijn dat de gel wordt doorgeslikt. De dierenarts dient advies te geven voor het bepalen van een 
geschikt behandelingsschema teneinde de lintwormen en maagdarmwormen adequaat te bestrijden.
Vor der Verabreichung wird die korrekte Dosierung durch Einstellen des Ringes am Kolbenschaft angepasst. Das Gel wird oral verabreicht, dabei wird die 
Applikationsspritze in den Interdentalraum geschoben und die erforderliche Menge auf dem Zungenrund appliziert. Vor der Verabreichung sollte sichergestellt 
werden, dass sich keine Futterreste im Maul des Pferdes befinden. Den Kopf des Pferdes unmittelbar nach der Verabreichung für einige Sekunden anheben, um 
das Abschlucken des Gels zu gewährleisten. Es wird empfohen, den Tierarzt um ein angepasstes Behandlungsprogramm zu fragen, um eine geeignete 
Kontrolle des Befalls mit Zestoden und Nematoden sicherzustellen.

■ TEMPS D'ATTENTE / WACHTTIJD / WARTEZEIT
Viande et abats / Vlees en ingewanden / Eßbare Gewebe : 35 jours / dagen / Tage. Ne pas utiliser chez les juments dont le lait est destiné à la consommation 
humaine. Niet gebruiken bij merries die melk produceren voor menselijke consumptie. Nicht bei Stuten anwenden, deren Milch für den menschlichen Verzehr 
bestimmt ist.

■ PRÉCAUTIONS PARTICULIÈRES / SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN / BESONDERE VORSICHTSMAßNAHMEN
Se laver les mains après l'utilisation (afin d’éviter tout risque de contamination oculaire). Evitez le contact avec les yeux. En cas de contact oculaire accidentel, 
rincez abondamment avec de l'eau. En cas d'irritation oculaire, consultez un médecin. Ne pas manger, boire ou fumer pendant l'utilisation de ce produit.
En cas d'ingestion accidentelle, consultez un médecin et montrez-lui la notice pour qu'il sache ce que vous avez pris.
Na gebruik handen wassen (om het risico op ooginfectie te vermijden). Vermijd contact met de ogen. Indien per ongeluk toch gel in de ogen komt, spoel dan 
overvloedig met water. Raadpleeg een arts indien de ogen beginnen te jeuken. Niet eten, drinken of roken tijdens de toepassing van het product. 
Indien het product per ongeluk door de mens wordt ingeslikt, raadpleeg dan een arts en toon de bijsluiter zodat hij weet wat u heeft ingeslikt.
Nach der Anwendung Hände waschen (somit wird jedes Risiko einer Kontaminationd der Augen vermieden. Augenkontakt vermeiden. Bei versehentlichem 
Kontakt reichlich mit Wasser abspülen. Bei Augenirritation ärztlichen Rat einholen. Während der Handhabung des Produktes weder essen, noch trinken oder 
rauchen. Im Falle einer versehentlichen Aufnahme ist ärztlicher Rat einzuholen und dem Arzt die Packungsbeilage zu zeigen.

■ PRÉCAUTIONS PARTICULIÈRES DE CONSERVATION / SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN BIJ BEWAREN / BESONDERE AUFBEWAHRUNGSHINWEISE
A conserver à une température ne dépassant pas +30 ºC. Conservez les applicateurs ouverts à une température inférieure à + 25 °C. Durée de conservation:
6 mois après l'ouverture de l'applicateur. TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS.
Niet bewaren boven 30°C. Bewaar geopende doseerspuiten beneden 25 °C. Houdbaarheidstermijn : 6 maanden na de eerste opening van de doseerspuit. 
BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN. Nicht über 30° C aufbewahren. Angebrochen Applikationsspritzen unter 25° C aufbewahren.
Haltbarkeit nach Anbruch des Behältnisses : 6 Monate. VON KINDERN FERNHALTEN.

■ PRÉCAUTIONS PARTICULIÈRES À PRENDRE LORS DE L'ÉLIMINATION DE PRODUIT NON UTILISÉ OU DE DÉCHETS /
SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN VOOR DE VERWIJDERING VAN HET ONGEBRUIKTE DIERGENEESMIDDEL OF RESTANT HIERVAN /
BESONDERE VORSICHTSMABNAHMEN FÜR DIE BESEITIGUNG VON NICHT VERWENDETEN ARZNEIMITTELN ODER RESTEN
Tout médicament vétérinaire non utilisé ou emballages doivent être éliminés conformément à la réglementation locale. EXTRÊMEMENT DANGEREUX POUR 
LES POISSONS ET AUTRES ORGANISMES AQUATIQUES. Ne pas contaminer les eaux de surface ou les fossés avec le produit ou des emballages usagés.
Ongebruikt diergeneesmiddel of restanten hiervan dient in overeenstemming met de lokale vereisten te worden verwijderd. UITZONDERLIJK GEVAARLIJK 
VOOR VISSEN EN ANDERE WATERORGANISMEN. Het product of de gebruikte doseerspuit dienen derhalve niet in het oppervlaktewater terecht te komen.
Arzneimittelreste oder leere Behältnisse sind nach den geltenden Vorschriften zu entsorgen. BESONDERS GEFÄHRLICH FÜR FISCHE UND ANDERE IM 
WASSER LEBENDE ORGANISMEN.
Daher dürfen Produktreste und leere Behältnisse nicht in Gewässer gelangen.

Titulaire de l'enregistrement / Registratiehouder / Registrierungsinhaber : VIRBAC DE PORTUGAL LABORATORIOS LDA - Rua Dionisio Saraiva, Lote 1, 
1° Andar, Porta 2 - 2080 Almeirim – Portugal
Fabricant / Producent / Hersteller : SOFARIMEX INDÚSTRIA QUÍMICA E FARMACEUTICA LTD - Avenida das Industrias Alto de Lolaride – Agualva - 
2735 Cacém - Portugal
Verdeler / Distributeur / Vertrieb : VIRBAC Belgium S.A. - 1300 WAVRE - BELGIQUE - VIRBAC Nederland B.V. - NL 3771 ND Barneveld - NEDERLAND

BE : Sur prescription médicale / Op voorschrift verkrijgbaar / Rezeptpflichtig - NL : Vrij

A USAGE VETERINAIRE / DIERGENEESMIDDEL / ZUR ANWENDUNG AN TIEREN

REG NL : 09950	 REG N° BEL : 8002 IE 2 F 7
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	 poids / lichaamsgewicht / gewicht	 dose / dosering /	 poids / lichaams-	 dose / dosering /
	 	 dosierung	 gewicht / gewicht	 dosierung	
	 Jusqu'à / Tot en met / Bis zu 100 kg	 1,070 g	 251-300 kg	 3,210 g
	 101-150 kg	 1,605 g	 301-350 kg	 3,745 g
	 151-200 kg	 2,140 g	 351-400 kg	 4,280 g
	 201-250 kg	 2,675 g	 401-450 kg	 4,815 g

poids / lichaams-
gewicht / gewicht

dose / dosering /
dosierung

451-500 kg	 5,350 g
501-550 kg	                5,885 g
551-600 kg	 6,420 g
601-650 kg*	 6,955 g
651-700 kg*	 7,490 g
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Cyathostomum: Cylicocylus spp., Cylicostephanus spp., Cylicodontophorus spp., Gyalocephalus spp. (adultes et larves muqueuses n'étant pas en hypobiose / 
volwassen stadia en slijmvlies stadia, niet in hypobiose / adulte und nicht inhibierte Larvenstadien im Gewebe).
Parascaris :
Parascaris equorum (adultes et larves / on- en volwassen stadia / adulte und Larvenstadien).
Oxyures / Oyuren / Pfriemenschwanz :
Oyuris equi (larves / onvolwassen stadia / Larvenstadien).
Trichostrongylidés / Trichostrongylidae / Kleiner Magenwurm :
Trichostrongylus axei (adultes / volwassen stadia / adulte).
Strongylididés / Strongyloididae / Zwergfadenwurm :
Strongyloides westeri (adultes / volwassen stadia / adulte).
Habronema :
Habronema spp. (adultes / volwassen stadia / adulte).
Onchocerca :
Onchocerca spp. microfilaires c.-à-d. l'onchocercose cutanée / microfilariae d.w.z. huidonchocerciasis / microfilariae Hautonchozerkose.
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Dictyocaulus arnfieldi (adultes et larves / on- en volwassen stadia / adulte und Larvenstadien).

• Cestodes (vers plats) / Lintwormen / Zestoden (Bandwürmer) :
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Les infestations par les ténias étant rares chez les chevaux de moins de 2 mois, il n'est pas nécessaire de traiter les poulains avant cet âge.
Aangezien lintwormenbesmettingen zeldzaam zijn bij veulens jonger dan 2 maanden, wordt de behandeling van veulens jonger dan 2 maanden niet noodzakelijk geacht.
Bei Fohlen unter 2 Monaten ist eine Infestation mit Bandwürmern unwahrscheinlich. Eine Behandlung von Fohlen bis zu 2 Monaten wird daher als nicht notwendig erarchtet.

■ CONTRE-INDICATIONS / CONTRA-INDICATIES / GEGENANZEIGEN
Ne pas utiliser chez les poulains de moins de 2 semaines. Ne pas utiliser chez les juments dont le lait est destiné à la consommation humaine.
Niet gebruiken bij veulens jonger dan 2 weken. Niet gebruiken bij merries die melk produceren voor menselijke consumptie.
Nicht bei Fohlen unter 2 Wochen anwenden. Nicht bei Stuten anwenden, deren Milch für den menschlichen Verzehr bestimmt ist.

■ EFFETS INDESIRABLES / BIJWERKINGEN / NEBENWIRKUNGEN
Des réactions œdémateuses et prurigineuses peuvent être observées chez certains chevaux lourdement infestés par des microfilaires d'Onchocerca à la suite du 
traitement. Ces réactions semblent attribuées à la destruction d'un grand nombre de microfilaires. En cas de très fortes infestations, la destruction des parasites peut 
provoquer des coliques transitoires peu sévères et des selles molles chez le cheval traité. Il est recommandé de consulter un vétérinaire si ces symptômes persistent.
Bij enkele paarden met ernstige Onchocerca microfilariae infecties zijn na de behandeling zwelling en jeukreacties opgetreden. Aangenomen wordt dat deze 
reacties het gevolg zijn van het afsterven van een groot aantal microfilariae. In geval van zeer ernstige infecties, kan het afsterven van de parasieten tijdelijk gepaard 
gaan met lichte koliek-verschijnselen en dunne mest bij het behandelde paard. Een dierenarts dient geraadpleegd te worden indien deze symptomen aanhouden.
Bei Pferden mit starkem Onchocerca microfilariae-Befall wurden nach der Behandlung Ödeme und Juckreiz beobachtet. Diese Reaktionen sind vermutlich auf die 
Abtötung einer großen Anzahl von Mikrofilarien zurückzuführen. Bei sehr starkem Befall mit Bandwürmern kann es beim Pferd nach der Behandlung durch abgetötete 
Parasiten zu einer leichten vorübergehenden Kolik und weichen Fäzes kommen. Wenn diese Symptome nicht abklingen wird es empfohlen, einen Tierarzt aufzusuchen.

■ ESPECE CIBLE / DOELDIER / ZIELTIERART
Chevaux / Paarden / Pferde.

■ PRÉCAUTION(S) PARTICULIÈRE(S) D’EMPLOI / SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK / BESONDERE VORSICHTSMAßNAHMEN FÜR 
DIE ANWENDUNG
Les avermectines ne sont pas bien tolérées par les animaux ne faisant pas partie de l'espèce cible. Des cas d'intolérance ont été rapportés chez le chien - tout 
particulièrement chez les Colleys, les Bobtails et les races apparentées ou croisées, ainsi que chez les tortues. Les chiens et les chats ne doivent pas ingérer de reliquat 
de gel ni avoir accès à des applicateurs usagés car la toxicité de l'ivermectine peut entraîner des effets secondaires. L'ivermectine étant extrêmement dangereuse pour 
les poissons et autres organismes aquatiques, les animaux traités ne doivent pas avoir d'accès direct aux eaux de surface et aux fossés durant leur traitement. Les 
parasites peuvent devenir résistants à une certaine famille d'anthelminthiques en cas d'utilisation fréquente et répétée d'un anthelminthique de cette famille.
Avermectines kunnen overgevoeligheidsreacties veroorzaken bij andere diersoorten. Overgevoeligheidsreacties zijn waargenomen bij schildpadden en honden, met 
name bij collie-achtigen, Old English Sheepdogs en aanverwante rassen of kruisingen met deze rassen.Honden en katten dienen geen gemorste gel in te slikken en niet 
in contact te komen met gebruikte doseerspuiten, vanwege het risico dat dit tot vergiftigings-verschijnselen kan leiden. Aangezien ivermectine giftig is voor vissen en 
waterorganismen mogen behandelde dieren geen direct toegang hebben tot oppervlaktewater en vijvers tijdens de behandeling. Parasieten kunnen resistent worden 
tegen een bepaalde groep anthelmintica indien een anthelminticum van deze groep veelvuldig gebruikt wordt.
Avermectine werden möglicherweise von anderen Tierarten schlecht vertragen. Fälle von Unverträglichkeit wurden bei Hunden, insbesondere bei Collies, Bobtails 
und mit ihnen verwandten Rassen und/oder Mischlingen beschrieben. Dies gilt auch für Schildkröten. Hunde und Katzen sollten aufgrund des Risikos von 
Unverträglichkeitsreaktionen durch Ivermectin weder verschüttetes Gel aufnehmen noch Zugang zu gebrauchten Applikationsspritzen haben. Der Wirkstoff 
Ivermectin ist für Fische und andere im Wasser lebende Organismen ausserordentlich giftig. Daher dürfen behandelte Tiere keinen direkten Zugang zu Gewässern 
haben. Die häufige und wiederholte Anwendung von Anthelmintika einer Substanzgruppe kann Resistenzen gegenüber Wirkstoffen dieser Gruppe hervorrufen.

■ UTILISATION EN CAS DE GESTATION ET DE LACTATION / GEBRUIK TIJDENS DRACHT EN LACTATIE / ANWENDUNG BEI TRÄCHTIGKEIT UND LAKTATION
Le produit peut être utilisé sans danger chez les juments pendant toute la durée de la gestation et de la lactation.
Het middel kan veilig worden toegediend aan merries gedurende de gehele dracht en de lactatie.
Das produkt kann an stuten wâhrend Trächtigkeit und Laktation verabreicht werden.

■ MISES EN GARDE PARTICULIÈRES / SPECIALE WAARSCHUWINGEN / BESONDERE WARNHINWEISE
Le produit peut être utilisé sans danger chez les étalons./ Het middel kan veilig worden toegediend aan dekhengsten./ Das Produkt kann an Zuchthengste 
verabreicht werden.

■ POSOLOGIE / DOSERING / DOSIERUNG
Administration unique. 200 µg d'ivermectine et 1,5 mg de praziquantel par kg de poids vif correspondant à 1,07 g de pâte par 100 kg de poids vif. Le poids vif 
et le dosage doivent être déterminés avec précision avant le traitement. Eenmalige toediening. 200 µg ivermectine en 1,5 mg praziquantel per kg 
lichaamsgewicht komt overeen met 1,07 g gel per 100 kg lichaamsgewicht. Alvorens te behandelen dient het lichaamsgewicht en de dosering nauwkeurig 
bepaald te worden. Einmalige Anwendung. 200 µg Ivermectin und 1,5 mg Praziquantel pro kg Körpergewicht, entsprechend 1.07 g Paste pro 100 kg 
Körpergewicht. Körpergewicht und Dosierung sollten vor der Behandlung genau ermittelt werden.

* Ne concerne que l'applicateur de 7,49 g./* Betreft alleen de spuit van 7,49 g./* Betrifft nur die Applikationsspritze mit 7,49 g.
La première graduation sur l’applicateur délivre une quantité de gel suffisante pour traiter 100 kg. Chaque graduation suivante  délivre une quantité de gel 
suffisante pour traiter 50 kg de poids vif. Le système doseur doit être ajusté à la posologie calculée en positionnant la bague du piston sur l'endroit approprié. 
L’applicateur contenant 6,42 g de pâte délivre une quantité de pâte suffisante pour traiter 600 kg de poids vif à la posologie recommandée. L’applicateur 
contenant 7,49 g de pâte délivre une quantité de pâte suffisante pour traiter 700 kg de poids vif à la  posologie recommandée.
Het eerste gewichtsstreepje op de zuigerstang doseert voldoende gel om 100 kg lichaamsgewicht te behandelen. Elk volgend gewichtsstreepje doseert 
voldoende gel om 50 kg extra lichaamsgewicht te behandelen.De doseerspuit dient te worden ingesteld op de berekende dosering door de doseerring langs de 
zuigerstang op te schuiven tot aan het gewenste merkstreepje en vervolgens te borgen. De doseerpuit met 6,42 g pasta bevat voldoende pasta om 600 kg 
lichaamsgewicht te behandelen in de aanbevolen dosering. De doseerspuit met 7,49 g pasta bevat voldoende pasta om 700 kg lichaamsgewicht te behandelen 
in de aanbevolen dosering.
Die erste Markierung der Applikationsspritze entspricht einer Dosis für 100 kg Körpergewicht. Jede zusätzliche Markierung entspricht einer Geldmenge, um 
weitere 50 kg Körpergewicht zu behandeln.
Die für die Behandlung erforderliche Menge sollte durch Plazieren des Ringes auf der richtingen Markierung am Kolben eingestellt werden. Mit der 
Applikationsspritze mit 6,42 g Paste können 600 kg Körpergewicht bei der empfohlenen Dosierung behandelt werden. Mit der Applikationsspritze mit 7,49 g 
Paste können 700 kg Körpergewicht bei der empfohlenen Dosierung behandelt werden.

■ MODE D'ADMINISTRATION / TOEDIENINGSWIJZE / ART DER ANWENDUNG
Avant l'administration, il est recommandé d'ajuster l’applicateur à la posologie calculée en positionnant la bague sur l'endroit approprié du piston. Le gel s'administre par voie 
orale en introduisant l’extrémité de l’applicateur dans l'espace interdentaire et en déposant la quantité de gel requise à la base de la langue. Vérifier que la bouche du cheval 
ne contient pas d'aliments. Relever la tête du cheval pendant quelques secondes immédiatement après l'administration afin de s'assurer que celui-ci a dégluti. Il est 
recommandé de s’informer auprès d’un vétérinaire sur le programme de traitement approprié afin d’obtenir un contrôle adéquat des infestations par les cestodes et nématodes.
Geadviseerd wordt om vóór de toediening de doseerspuit in te stellen op de berekende dosering door de doseerring langs de zuigerstang op te schuiven en 
vervolgens te borgen. De gel dient oraal toegediend te worden door de canule van de doseerspuit tussen de kiezen en de voortanden te plaatsen, waarna de 
vereiste hoeveelheid gel achter op de tong wordt aangebracht. De mond van het paard dient geen voedselresten te bevatten. Til het hoofd van het paard direct 
na de toediening enkele seconden op om er zeker van te zijn dat de gel wordt doorgeslikt. De dierenarts dient advies te geven voor het bepalen van een 
geschikt behandelingsschema teneinde de lintwormen en maagdarmwormen adequaat te bestrijden.
Vor der Verabreichung wird die korrekte Dosierung durch Einstellen des Ringes am Kolbenschaft angepasst. Das Gel wird oral verabreicht, dabei wird die 
Applikationsspritze in den Interdentalraum geschoben und die erforderliche Menge auf dem Zungenrund appliziert. Vor der Verabreichung sollte sichergestellt 
werden, dass sich keine Futterreste im Maul des Pferdes befinden. Den Kopf des Pferdes unmittelbar nach der Verabreichung für einige Sekunden anheben, um 
das Abschlucken des Gels zu gewährleisten. Es wird empfohen, den Tierarzt um ein angepasstes Behandlungsprogramm zu fragen, um eine geeignete 
Kontrolle des Befalls mit Zestoden und Nematoden sicherzustellen.

■ TEMPS D'ATTENTE / WACHTTIJD / WARTEZEIT
Viande et abats / Vlees en ingewanden / Eßbare Gewebe : 35 jours / dagen / Tage. Ne pas utiliser chez les juments dont le lait est destiné à la consommation 
humaine. Niet gebruiken bij merries die melk produceren voor menselijke consumptie. Nicht bei Stuten anwenden, deren Milch für den menschlichen Verzehr 
bestimmt ist.

■ PRÉCAUTIONS PARTICULIÈRES / SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN / BESONDERE VORSICHTSMAßNAHMEN
Se laver les mains après l'utilisation (afin d’éviter tout risque de contamination oculaire). Evitez le contact avec les yeux. En cas de contact oculaire accidentel, 
rincez abondamment avec de l'eau. En cas d'irritation oculaire, consultez un médecin. Ne pas manger, boire ou fumer pendant l'utilisation de ce produit.
En cas d'ingestion accidentelle, consultez un médecin et montrez-lui la notice pour qu'il sache ce que vous avez pris.
Na gebruik handen wassen (om het risico op ooginfectie te vermijden). Vermijd contact met de ogen. Indien per ongeluk toch gel in de ogen komt, spoel dan 
overvloedig met water. Raadpleeg een arts indien de ogen beginnen te jeuken. Niet eten, drinken of roken tijdens de toepassing van het product. 
Indien het product per ongeluk door de mens wordt ingeslikt, raadpleeg dan een arts en toon de bijsluiter zodat hij weet wat u heeft ingeslikt.
Nach der Anwendung Hände waschen (somit wird jedes Risiko einer Kontaminationd der Augen vermieden. Augenkontakt vermeiden. Bei versehentlichem 
Kontakt reichlich mit Wasser abspülen. Bei Augenirritation ärztlichen Rat einholen. Während der Handhabung des Produktes weder essen, noch trinken oder 
rauchen. Im Falle einer versehentlichen Aufnahme ist ärztlicher Rat einzuholen und dem Arzt die Packungsbeilage zu zeigen.

■ PRÉCAUTIONS PARTICULIÈRES DE CONSERVATION / SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN BIJ BEWAREN / BESONDERE AUFBEWAHRUNGSHINWEISE
A conserver à une température ne dépassant pas +30 ºC. Conservez les applicateurs ouverts à une température inférieure à + 25 °C. Durée de conservation:
6 mois après l'ouverture de l'applicateur. TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS.
Niet bewaren boven 30°C. Bewaar geopende doseerspuiten beneden 25 °C. Houdbaarheidstermijn : 6 maanden na de eerste opening van de doseerspuit. 
BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN. Nicht über 30° C aufbewahren. Angebrochen Applikationsspritzen unter 25° C aufbewahren.
Haltbarkeit nach Anbruch des Behältnisses : 6 Monate. VON KINDERN FERNHALTEN.

■ PRÉCAUTIONS PARTICULIÈRES À PRENDRE LORS DE L'ÉLIMINATION DE PRODUIT NON UTILISÉ OU DE DÉCHETS /
SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN VOOR DE VERWIJDERING VAN HET ONGEBRUIKTE DIERGENEESMIDDEL OF RESTANT HIERVAN /
BESONDERE VORSICHTSMABNAHMEN FÜR DIE BESEITIGUNG VON NICHT VERWENDETEN ARZNEIMITTELN ODER RESTEN
Tout médicament vétérinaire non utilisé ou emballages doivent être éliminés conformément à la réglementation locale. EXTRÊMEMENT DANGEREUX POUR 
LES POISSONS ET AUTRES ORGANISMES AQUATIQUES. Ne pas contaminer les eaux de surface ou les fossés avec le produit ou des emballages usagés.
Ongebruikt diergeneesmiddel of restanten hiervan dient in overeenstemming met de lokale vereisten te worden verwijderd. UITZONDERLIJK GEVAARLIJK 
VOOR VISSEN EN ANDERE WATERORGANISMEN. Het product of de gebruikte doseerspuit dienen derhalve niet in het oppervlaktewater terecht te komen.
Arzneimittelreste oder leere Behältnisse sind nach den geltenden Vorschriften zu entsorgen. BESONDERS GEFÄHRLICH FÜR FISCHE UND ANDERE IM 
WASSER LEBENDE ORGANISMEN.
Daher dürfen Produktreste und leere Behältnisse nicht in Gewässer gelangen.

Titulaire de l'enregistrement / Registratiehouder / Registrierungsinhaber : VIRBAC DE PORTUGAL LABORATORIOS LDA - Rua Dionisio Saraiva, Lote 1, 
1° Andar, Porta 2 - 2080 Almeirim – Portugal
Fabricant / Producent / Hersteller : SOFARIMEX INDÚSTRIA QUÍMICA E FARMACEUTICA LTD - Avenida das Industrias Alto de Lolaride – Agualva - 
2735 Cacém - Portugal
Verdeler / Distributeur / Vertrieb : VIRBAC Belgium S.A. - 1300 WAVRE - BELGIQUE - VIRBAC Nederland B.V. - NL 3771 ND Barneveld - NEDERLAND

BE : Sur prescription médicale / Op voorschrift verkrijgbaar / Rezeptpflichtig - NL : Vrij

A USAGE VETERINAIRE / DIERGENEESMIDDEL / ZUR ANWENDUNG AN TIEREN
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	 poids / lichaamsgewicht / gewicht	 dose / dosering /	 poids / lichaams-	 dose / dosering /
	 	 dosierung	 gewicht / gewicht	 dosierung	
	 Jusqu'à / Tot en met / Bis zu 100 kg	 1,070 g	 251-300 kg	 3,210 g
	 101-150 kg	 1,605 g	 301-350 kg	 3,745 g
	 151-200 kg	 2,140 g	 351-400 kg	 4,280 g
	 201-250 kg	 2,675 g	 401-450 kg	 4,815 g

poids / lichaams-
gewicht / gewicht

dose / dosering /
dosierung

451-500 kg	 5,350 g
501-550 kg	                5,885 g
551-600 kg	 6,420 g
601-650 kg*	 6,955 g
651-700 kg*	 7,490 g


